
Kontraindikaatiot · Potilaiden, joilla on huono verenkierto, tunnottomuutta 
tai diabetes, kannattaa aina konsultoida lääkäriä ennen tuen käyttämistä. 
Boa®-järjestelmä kompressoi tehokkaasti, joten tukea ei kannata laittaa liian 
tiukalle.  

Ennen käyttöä · Mittaa ranteen ympärys ja määritä sopiva koko mittataulu-
kon avulla. Huomaa, että tuotteesta on oikea- ja vasenkätiset versiot. Tuessa 
on säädettävä alumiinilasta. Ota lasta lastataskusta. Muotoile käsin ja laita 
lasta takaisin paikoilleen.  

Käyttö · Vapauta Boa®-järjestelmä vetämällä nuppia ulospäin. Vedä nauhaa 
ulos, jolloin tuki laajenee. Työnnä käsi tuen sisään ja peukalo sille tarkoitet-
tuun reikään. Aktivoi mekanismi työntämällä nuppi sisään. Kiristä tuki nuppia 
kääntämällä. Paineen pitäisi tuntua mukavalta, ei kivuliaalta. Älä kiristä liikaa. 

Irrotus · Tuen irrottamiseksi vedä nuppi ulos, vedä nauhasta ja liu'uta käsi pois. 

Materiaalit · Materiaalit on kerrottu pesumerkissä. 

Hoito-ohjeet ja huomautukset · Poista lasta ennen pesua. Tuki kannattaa 
pestä käsin miedolla pesuaineella ja jättää kuivumaan.  Potilaiden, joilla on 
herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto, tulisi konsultoida lääkäriä ennen 
tuen käyttämistä. Lisätietoja: www.mediroyal.se

Norsk – Instruksjoner 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Generell informasjon · Les instruksjonen nøye. Hvis du har en skade, bør 
du konsultere en lege eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. 
Hvis du lider av dårlig sirkulasjon, redusert følsomhet eller diabetes, vær 
oppmerksom på trykkmerker eller lokal hevelse når du bruker produktet. 
Hvis tilstanden din blir verre når du bruker produktet, må du slutte å bruke 
det og kontakte lege. Hvis produktet er utprøvd av en medisinsk utdannet 
fagperson som ergoterapeut, fysioterapeut, ortopedtekniker eller lege, kan du 
henvise til dem for råd og ytterligere instruksjoner. Følg vaskeinstruksjonen 
på produktetiketten. Hvis du har allergier til forskjellige materialer, finner du 
materialsammensetningen på etiketten. Hvis du vil ha mer informasjon, besøk 
www.mediroyal.se

Indikasjoner · Produktet er utviklet for ustabilitet i håndleddet forårsaket av 
forstuinger, overbelastning, problemer med karpaltunnelen, betennelse eller 
etter brudd. 

Kontraindikasjoner · Pasienter med dårlig sirkulasjon, redusert følsomhet 
eller diabetes bør alltid rådføre seg med sin lege før bruk. Boa®-systemet gir 
en høy grad av kompresjon, så sørg for å ikke stramme til for mye.  

Før bruk · For å velge riktig størrelse, mål omkretsen rundt håndleddet. Bruk 
måletabellen for å finne riktig størrelse. Legg merke til at produktet er laget i 
venstre eller høyre versjon. Støtten er utstyrt med en aluminiumsskinne som 
kan justeres. Fjern skinnen fra lommen. Juster den manuelt og sett den inn 
på nytt.

Bruk · Åpne Boa®-systemet ved å trekke knotten utover for å frigjøre 
systemet. Trekk ut ledningen for å gjøre omkretsen større. Skyv hånden inn 
i bøylen og tommelen ut av tommelhullet. Aktiver mekanismen ved å trykke 
på knappen og deretter vri den for å stramme til omkretsen. Trykket skal føles 
behagelig og skal ikke være smertefullt. Ikke stram til for mye. 

Fjerning · For å fjerne bøylen, løft knotten og dra i ledningen, deretter skyv 
hånden ut. 

Materialsammensetning · Materialsammensetningen til bøylen er trykt på 
pleieetiketten til produktet. 

Pleieinstruksjoner og forholdsregler · Fjern skinnen før vask. Håndvask 
med et mildt vaskemiddel og lufttørking er anbefalt for støtten.  Pasienter med 
følsom hud, diabetes eller dårlig sirkulasjon bør rådføre seg med en lege før 
bruk. For mer informasjon se www.mediroyal.se

Dansk – Instruksjoner 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Generel information · Læs anvisningerne grundigt. Hvis du har en skade, 
bør du rådføre dig med en læge eller terapeut for en personlig genoptrænings-
plan. Hvis du lider af dårligt blodomløb, nedsat følsomhed eller diabetes, skal 
du holde øje med trykmærker eller lokale hævninger, når du anvender produk-
tet. Hvis din tilstand forværres, mens du bruger produktet, skal du ophøre 
med brugen og opsøge læge. Hvis produktet er tilpasset af en medicinsk 
uddannet person som en ergoterapeut, fysioterapeut, ortopædisk tekniker 
eller læge, bør du opsøge denne for råd og yderligere anvisninger. Følg 
vaskerådene på produktmærkaten. Hvis du er allergisk over for materialer, 
finder du materialesammensætningen på mærkaten. For yderligere 
oplysninger, se www.mediroyal.se

Indikationer · Produktet er udformet til ustabilitet i håndleddet som følge 
af forstuvning, overbelastning, problemer med karpaltunnelsyndrom, 
inflammation eller postfrakturer. 

Kontraindikationer · Patienter med dårligt blodomløb, reduceret følsomhed 
eller diabetes bør altid rådføre sig med egen læge inden brug. Boa®-systemet 
giver en høj grad af kompression, så undgå at stramme for hårdt til.

Inden anvendelse · Mål håndleddets omkreds for at vælge den rigtige 
størrelse. Brug måltabellen for at fastslå den korrekte størrelse. Bemærk at 
produktet fremstilles i en højre og venstre udgave. Bandagen er udstyret med 
en aluminiumskinne, som kan justeres. Tag skinnen ud af lommen. Tilpas den 
med hånden og sæt den tilbage igen.

Anvendelse · Åbn Boa®-systemet ved at trække knappen ud for at udløse 
systemet. Træk wiren ud for at gøre omkredsen større. Lad hånden glide ned 
i bandagen og tommelfingeren ud af tommelfingerhullet. Aktiver mekanismen 
ved at trykke på knappen og dreje på den, for at stramme omkredsen. Trykket 
skal føles behageligt og må ikke gøre ondt. Stram ikke for meget til.

Borttagelse · For at fjerne bandagen, skal du løfte knappen og trække i 
wiren. Derefter kan du lade hånden glide ud. 

Materialesammensætning · Bandagens materialesammensætning fremgår 
af produktets vaskeanvisning. 

Vaskeanvisninger og forholdsregler · Fjern skinnen inden vask. Det 
anbefales at håndvaske bandagen med et mildt vaskemiddel og lade den 
lufttørre. Patienter med følsom hud, diabetes eller dårligt blodomløb bør 
rådføre sig med egen læge inden brug. For yderligere oplysninger, se www.
mediroyal.se

English – instructions 
Handy Wrist with Boa® Fit System

General information · Read the instruction carefully. If you got an injury, you 
should consult with a doctor or therapist for an individual rehabilitation plan. If 
you suffer from poor circulation, reduced sensibility, or diabetes, be observant 
on pressure marks or local swelling when you use the product. If your 
condition gets worse when using the product, discontinue the use and contact 
a doctor. If the product has been fitted by a medical trained professional like 
occupational therapist, physical therapist, orthopedic technician or a medical 
doctor, please refer to them for advice and further instructions. Follow the 
washing instruction on the product label. If you have material allergies you 
can find the material composition on the label. For more information, visit 
www.mediroyal.se

Indications · The product has been designed for wrist instabilities caused by 
sprains, over-loading, carpal tunnel problems, inflammation, or post-fractures. 

Contraindications · Patients with poor circulation, reduced sensibility or 
diabetes should always consult their physician before use. The Boa® system 
provides a high degree of compression so make sure not to over-tighten.  

Pre-Application · To select the right size, take the circumferential 
measurement around the wrist. Use the measurement chart to determine the 
correct size. Note that the product is made in left or right versions. The brace 
is fitted with an aluminium splint that can be adjusted. Remove the splint from 
the pocket. Adjust it by hand and then insert again.  

Application · Open the Boa® system by pulling the knob outwards to 
release the system. Pull out the wire to make the circumference bigger. 
Slide the hand into the brace and the thumb out of the thumb hole. Activate 
the mechanism by pressing the knob and then turning it to tighten the 
circumference. The pressure should feel comfortable and should not be 
painful. Do not over-tighten. 

Removal · To remove the brace, lift the knob and pull the wire, then slide out 
the hand. 

Material composition · The material composition of the brace is printed on 
the care label of the product. 

Caring instructions and precautions · Remove the splint before washing. 
The brace is recommended to hand wash with a mild detergent and let air 
dry.  Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should consult a 
doctor before use. For more information visit www.mediroyal.se

Svenska – Instruktioner 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Om du har drabbats 
av en skada, bör du kontakta en läkare eller terapeut för en individuell 
rehabiliteringsplan. Om du lider av dålig cirkulation, nedsatt sensibilitet 
eller diabetes, var uppmärksam på tryckmärken eller lokal svullnad när du 
använder produkten. Skulle ditt besvär försämras när du använder produkten 
skall du avbryta användningen och kontakta en läkare. Om produkten 
har provats ut av medicinsk personal som arbetsterapeut, fysioterapeut, 
ortopedtekniker eller en läkare, kontakta dem för råd och ytterligare 
instruktioner. Följ tvättanvisningen på etiketten på produkten. Om du har 
materialallergi finns materialkompositionen på produktens etikett. För mer 
information besök www.mediroyal.se

Indikationer · Produkten har designats för att stödja handleden efter 
stukningar, överbelastning, vid karpaltunneproblem, inflammationer eller efter 
frakturer. 

Kontraindikationer · Patienter med dålig cirkulation, nedsatt känsel eller 
med diabetes skall alltid kontrollera med sin läkare innan användning. Boa® 
systemet ger en hög kompression så var observant på att inte dra åt det för 
hårt. 

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, ta omkretsmåttet 
runt handleden. Använd måttabellen för att välja rätt storlek. Observera 
att produkten finns i höger respektive vänsterutförande. Ortosen har en 
metallskena som kan justeras. Ta ut skenan från fickan och justera den, 
därefter placerar du den i fickan igen. 

Applicering · Öppna Boa® systemet genom att lyfta på knappen för att 
lösgöra snörsystemet. Du kan dra ut snörsystemet ytterligare för att köra 
omkretsen större. Dra på ortosen över handleden och se till att tummen 
placeras i tumöppningen. Aktivera systemet genom att trycka ner knappen 
och sedan rotera den för att spänna. Stödet skall kännas komfortabelt och 
skall inte orsaka smärta. Dra inte åt för hårt. 

Ta av ortosen · Lyft på knappen och dra ut snörsystemet, dra därefter ut 
handen. 

Materialinnehåll · Om du har materialallergi finns materialinnehållet på 
produktens etikett. 

Skötselanvisningar och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att 
ortosen tvättas en gång i veckan. Följ tvättråden på etiketten, stäng alla 
kardborreband och använd en tvättpåse. Patienter med känslig hud, diabetes 
eller dålig cirkulation bör vara observanta på tryckmärken. Patienter med 
allergier bör kontrollera materialinnehållet på etiketten. För mer information 
besök www.mediroyal.se

Suomi – Ohjeet 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Jos loukkaannut, sinun tulee neuvo-
tella lääkärin tai terapeutin kanssa yksilöllisestä kuntoutussuunnitelmasta. Jos 
kärsit huonosta verenkierrosta, alentuneesta tuntoaistista tai diabeteksesta, 
tarkkaile ja vältä mahdollisia painaumia ja paikallisen turvotuksen kertymistä. 
Jos terveydentilasi pahenee tuotetta käyttäessäsi, lopeta sen käyttö ja 
neuvottele lääkärin kanssa. Jos tuotteen on sovittanut toimintaterapeutti, 
fysioterapeutti, apuvälineteknikko, lääkäri tai muu terveydenhuollon 
ammattihenkilö, kysy neuvoa ja jatko-ohjeita häneltä. Noudata tuotteen 
etiketissä olevia pesuohjeita. Jos olet allerginen jollekin materiaalille, katso 
etiketistä materiaalikoostumus. Lue lisää verkkosivuilta www.mediroyal.se

Indikaatiot · Tuote on tarkoitettu stabiloimaan rannetta venähdyksen tai 
murtuman jälkeen, rannekanavan oireillessa tai kun ranne on rasitus- tai 
tulehdustilassa. 

MediRoyal Nordic AB · Box 7052 · SE-192 07 Sollentuna · Sweden
+46 8 506 766 00 ·  www.mediroyal.se

Íslenska – Leiðbeiningar 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Almennar upplýsingar · Lesið leiðbeiningarnar vandlega. Ef þú ert með 
meiðsli ættirðu að ráðfæra þig við lækni eða meðferðaraðila varðandi 
einstaklingsbundna endurhæfingaráætlun. Ef þú ert með lélega blóðrás, skert 
næmi eða sykursýki skaltu fylgjast með þrýstingsförum eða staðbundinni 
bólgumyndun þegar þú notar vöruna. Ef ástand þitt versnar meðan varan 
er notuð skaltu hætta notkuninni og hafa samband við lækni. Ef þjálfaður 
heilbrigðisstarfsmaður eins og iðjuþjálfi, sjúkraþjálfari, bæklunarfræðingur eða 
læknir sér um mátun vörunnar skaltu ræða við hann varðandi ráðleggingar 
og frekari leiðbeiningar. Fylgdu þvottaleiðbeiningunum á merkingu vörunnar. 
Ef þú ert með ofnæmi fyrir einhverjum efnum getur þú fundið innihaldsefnin á 
merkimiðanum. Frekari upplýsingar má fá á www.mediroyal.se

Ábendingar · Varan hefur verið hönnuð fyrir óstöðugleika í úlnliðum af 
völdum tognunar, ofáreynslu, vandamála í úlnliðsgöngum, bólgu eða eftir 
brot. 

Frábendingar · Sjúklingar með lélega blóðrás, skerta tilfinningu eða 
sykursýki ættu alltaf að ráðfæra sig við lækni fyrir notkun. Boa® kerfið veitir 
mikinn þrýsting svo vertu viss um að herða ekki of mikið.  

Fyrir notkun · Til að velja rétta stærð skaltu taka ummálsmælinguna í 
kringum úlnliðinn. Notaðu mælitöfluna til að ákvarða rétta stærð. Athugið að 
varan er framleidd í útgáfu fyrir vinstri eða hægri. Spelkan er með álspelku 
sem hægt er að stilla. Fjarlægðu spelkuna úr vasanum. Stilltu hana með 
höndunum og settu hana síðan í aftur.  

Notkun · Opnaðu Boa® kerfið með því að toga hnappinn út til að losa kerfið. 
Dragðu út vírinn til að gera ummálið stærra. Renndu hendinni inn í spelkuna 
og þumalfingrinum út um þumalfingursgatið. Virkjaðu búnaðinn með því að 
ýta á hnappinn og snúa honum svo til að herða ummálið. Þrýstingurinn ætti 
að virka þægilegur og ætti ekki að vera sársaukafullur. Ekki herða um of. 

Fjarlæging · Til að fjarlægja spelkuna skaltu lyfta hnappinum og toga í vírinn 
og renna síðan hendinni út. 

Efnissamsetning · Efnissamsetning spelkunnar er prentuð á umhirðumiða 
vörunnar. 

Leiðbeiningar um umhirðu og varúðarreglur · Fjarlægðu spelkuna fyrir 
þvott. Mælt er með því að handþvo spelkuna með mildu þvottaefni og láta 
þorna í lofti.  Sjúklingar með viðkvæma húð, sykursýki eða lélega blóðrás 
ættu að ráðfæra sig við lækni fyrir notkun.  
Frekari upplýsingar má fá á www.mediroyal.se

Eesti – Juhised 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Kui olete saanud vigastada, 
pidage individuaalse taastusraviplaani osas nõu arsti või terapeudiga. 
Kui teil on vereringehäired, vähenenud tundlikkus või diabeet, olge toote 
kasutamisel tähelepanelik survejälgede või paikse turse suhtes. Kui teie 
seisund toote kasutamise ajal halveneb, lõpetage kasutamine ja pidage nõu 
arstiga. Kui sobiva toote on valinud meditsiinitöötaja, nagu tegevusterapeut, 
füsioterapeut, ortopeediatehnik või arst, küsige neilt nõu ja lisajuhiseid. 
Järgige toote sildil esitatud pesemisjuhiseid. Kui teil on materjaliallergiaid, 
vaadake sildilt materjalide sisaldust. Lisateavet leiate aadressilt www.
mediroyal.se

Näidustused · Toode on ette nähtud kasutamiseks nikastustest, 
ülekoormusest, karpaalkanali probleemidest, põletikust või murrujärgsest 
seisundist põhjustatud randmeliigese ebastabiilsuste korral.

Vastunäidustused · Vereringehäirete, vähenenud tundlikkuse või diabeediga 
patsiendid peavad enne kasutamist alati arstiga nõu pidama. Süsteem Boa® 
tekitab tugeva kompressiooni, seetõttu vältige selle üle pingutamist.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke randmeümbermõõtu. 
Määrake mõõtmete tabeli järgi õige suurus. Pange tähele, et toode 
on saadaval vasak- või parempoolse versioonina. Tugi on varustatud 
kohandatava alumiiniumsplindiga. Eemaldage splint taskust. Kohandage 
seda käega ja sisestage siis uuesti.

Paigaldamine · Avage süsteem Boa®, tõmmates nuppu süsteemi 
vabastamiseks väljapoole. Ümbermõõdu suurendamiseks tõmmake traati 
välja. Libistage käelaba toesse ja pöial pöidlaavast välja. Aktiveerige 
mehhanism, vajutades nuppu ja pöörates seda seejärel ümbermõõdu 
vähendamiseks. Surve peab tunduma mugav ega tohi olla valulik. Ärge 
pingutage üle.

Eemaldamine · Toe eemaldamiseks tõstke nuppu ja tõmmake traati ning 
seejärel libistage käelaba välja.

Materjalide sisaldus · Toe materjalide sisaldus on trükitud toote 
hooldussildile.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Enne pesemist eemaldage splint. 
Tuge on soovitatav pesta käsitsi nõrgatoimelise pesuvahendiga ja lasta õhu 
käes kuivada. Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiendid 
peavad enne kasutamist arstiga nõu pidama. Lisateavet leiate aadressilt 
www.mediroyal.se

Deutsch – anleitung 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Allgemeine Hinweise · Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Wenn 
Sie eine Verletzung haben, sollten Sie einen Arzt oder Therapeuten um 
einen individuellen Rehabilitationsplan bitten. Leiden Sie unter schlechter 
Durchblutung, verminderter Schmerzempfindlichkeit oder Diabetes, 
dann achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf Druckstellen oder 
lokale Schwellungen. Sollte sich Ihr Zustand während der Verwendung 
des Produkts verschlimmern, dann stellen Sie die Verwendung ein und 
wenden Sie sich an einen Arzt. Wenn das Produkt von einer medizinisch 
geschulten Fachkraft wie z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, 
Orthopädietechniker oder einem Arzt angepasst wurde, so wenden Sie 
sich bitte für Ratschläge und weitere Anweisungen an diese. Beachten Sie 
die Waschanleitung auf dem Produktetikett. Wenn Sie Materialallergien 
haben, finden Sie die Materialzusammensetzung auf dem Etikett. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter www.mediroyal.se.

Indikationen · Das Produkt wurde für Instabilitäten des Handgelenks 
entwickelt, die durch Verstauchungen, Überlastungen, Karpaltunnelprobleme, 
Entzündungen oder Frakturen verursacht werden. 

Kontraindikationen · Patienten mit schlechter Durchblutung, 
eingeschränkter Sensibilität oder Diabetes sollten vor der Anwendung 
immer ihren Arzt konsultieren. Das Boa®-System bietet ein hohes Maß an 
Kompression, daher sollten Sie darauf achten, dass Sie es nicht zu fest 
anziehen.  

Vor der Anwendung · Um die richtige Größe zu wählen, messen Sie 
den Umfang des Handgelenks. Verwenden Sie die Maßtabelle, um die 
richtige Größe zu ermitteln. Beachten Sie, dass das Produkt in linker oder 
rechter Ausführung hergestellt wird. Die Bandage ist mit einer verstellbaren 
Aluminiumschiene ausgestattet. Nehmen Sie die Schiene aus der Tasche. 
Stellen Sie sie von Hand ein und setzen Sie sie dann wieder ein.  

Anwendung · Öffnen Sie das Boa®-System, indem Sie den Knopf nach 
außen ziehen, um das System zu lösen. Ziehen Sie den Draht heraus, um 
den Umfang zu vergrößern. Schieben Sie die Hand in die Bandage und den 
Daumen aus dem Daumenloch. Aktivieren Sie den Mechanismus, indem Sie 
auf den Knopf drücken und ihn dann drehen, um den Umfang zu verringern. 
Der Druck sollte sich angenehm anfühlen und nicht schmerzhaft sein. Nicht 
zu fest anziehen. 

Entfernung · Zum Entfernen der Bandage heben Sie den Knopf an, ziehen 
am Draht und schieben dann die Hand heraus. 

Materialzusammensetzung · Die Materialzusammensetzung der Bandage 
ist auf dem Pflegeetikett des Produkts angegeben. 

Pflegehinweise und Vorsichtsmaßnahmen · Entfernen Sie die Schiene vor 
dem Waschen. Es wird empfohlen, die Bandage von Hand mit einem milden 
Reinigungsmittel zu waschen und an der Luft trocknen zu lassen.  Patienten 
mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung sollten vor der 
Anwendung einen Arzt konsultieren. Weitere Informationen finden Sie unter 
www.mediroyal.se.

Français – instructions 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Si vous vous 
êtes blessé(e), vous devriez consulter un médecin ou un thérapeute pour un 
plan de rééducation individuel. Si vous souffrez d'une mauvaise circulation, 
d'une sensibilité réduite ou de diabète, soyez attentif aux marques de 
pression ou aux gonflements locaux lorsque vous utilisez le produit. Si votre 
état s'aggrave lors de l'utilisation du produit, arrêtez l'utilisation et contactez 
un médecin. Si le produit a été ajusté par un professionnel de la santé 
comme un ergothérapeute, un physiothérapeute, un technicien orthopédiste 
ou un médecin, veuillez vous adresser à cette personne pour obtenir des 
conseils et des instructions supplémentaires. Suivez les instructions de 
lavage sur l'étiquette du produit. Si vous avez des allergies aux matériaux, 
vous pouvez trouver la composition du matériau sur l'étiquette. Pour plus 
d'informations, allez sur www.mediroyal.se

Indications · Le produit a été conçu pour les instabilités du poignet causées 
par des entorses, une surcharge mécanique, des problèmes du canal 
carpien, une inflammation ou des suites de fractures.

Contre-indications · Les patients souffrant d'une mauvaise circulation, d'une 
sensibilité réduite ou de diabète doivent toujours consulter leur médecin avant 
d'utiliser le produit. Le système Boa® offre un degré élevé de compression, 
assurez-vous donc de ne pas trop serrer.

Pré-application · Afin de choisir la bonne taille, mesurez la circonférence du 
poignet. Utilisez le tableau de mesure pour déterminer la taille correcte. Notez 
que le produit est fabriqué en versions gauche ou droite. L'orthèse est munie 
d'une attelle en aluminium réglable. Retirez l'attelle de la poche. Ajustez-la à 
la main, puis insérez-la à nouveau.

Application · Ouvrez le système Boa® en tirant sur le bouton vers l'extérieur 
pour libérer le système. Tirez sur le fil pour agrandir la circonférence. Enfilez 
la main dans l'orthèse, en passant le pouce dans le trou prévu à cet effet. 
Activez le mécanisme en appuyant sur le bouton, puis tournez le bouton 
pour serrer l'orthèse. La pression doit être confortable et ne doit pas être 
douloureuse. Ne serrez pas trop.

Enlèvement · Pour enlever l'orthèse, tirez sur le bouton puis sur le fil, et ôtez 
l'orthèse.

Composition matérielle · La composition matérielle de l'orthèse est 
imprimée sur l'étiquette d'entretien du produit.

Instructions et précautions d'entretien · Retirez l'attelle avant de la laver. 
Il est recommandé de laver l'orthèse à la main avec un détergent doux et de 
la laisser sécher à l'air.  Les patients ayant une peau sensible, souffrant de 
diabète ou d'une mauvaise circulation doivent consulter un médecin avant 
d'utiliser le produit. Pour plus d'informations, consultez www.mediroyal.se

Nederlands – Instructies 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Vraag in geval 
van letsel een arts of therapeut om een individueel revalidatieplan. Wees in 
geval van bloedsomloopklachten, een verminderde gevoeligheid of diabetes 
gedurende het gebruik van het product alert op drukplekken of lokale 
zwelling. Indien uw conditie tijdens het gebruik verslechtert, staak dan het 
gebruik van het product en neem contact op met een arts. Als het product is 
aangemeten door een (para)medische professional, zoals een ergotherapeut, 
een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een arts, vraagt u hun om 
advies en verdere instructies. Houd u aan de wasinstructies op het label. Kijk 
voor meer informatie op www.mediroyal.se.

Indicaties · Het product is gemaakt voor onstabiele polsen door een 
verstuiking, overbelasting, carpale tunnelproblemen, ontsteking of na een 
breuk. 

Contra-indicaties · Patiënten met een slechte bloedsomloop, verlaagde 
gevoeligheid of diabetes moeten voor gebruik altijd een arts raadplegen. Het 
Boa® systeem zorgt voor een hoog compressieniveau, maak het dus niet te 
strak.  

Voor de toepassing · Om de juiste maat te kiezen, meet u de perifere 
omtrek van de pols.  Gebruik de maattabel om de juiste maat te bepalen. NB: 
het product bestaat in een linkse en rechtse versie. De brace beschikt over 
een aluminium spalk die kan worden aangepast. Verwijder de spalk uit de 
zak. Pas ze manueel aan en schuif dan weer op zijn plaats.  
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Mediroyal – Functional Swedish Design

Product development is a combination of ideas, material, design 

and know-how. At Mediroyal we have more than 20 years of 

experience with developing products that provides both the 

patient and the therapist with enhanced functionality, every day. 

Swedish design is unique in many ways. Quality, performance, 

functionality and design are all features that make a difference. 

That’s why we are proud to label our products with “Functional 

Swedish Design”. Because orthoses are our passion.
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Lietuvos – Instrukcijos 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukciją. Jei patyrėte traumą, 
turite kreiptis į gydytoją arba terapeutą dėl individualaus reabilitacijos plano. 
Jei jūsų kraujotaka prasta, sumažėjęs jautrumas arba sergate diabetu, 
naudodami gaminį stebėkite, ar nėra spaudimo žymių arba vietinio patinimo. 
Jei naudojant gaminį jūsų būklė pablogėtų, nebenaudokite jo ir kreipkitės 
į gydytoją. Jei gaminį pritaikė kvalifikuotas medicinos specialistas, pvz., 
ergoterapeutas, fizioterapeutas, ortopedijos technikas arba gydytojas, 
patarimo ir daugiau instrukcijų kreipkitės į juos. Laikykitės skalbimo 
instrukcijų, pateiktų gaminio etiketėje. Jei esate alergiški tam tikroms 
medžiagoms, etiketėje galite rasti medžiagų sudėtį. Daugiau informacijos 
rasite apsilankę www.mediroyal.se

Paskirtis · Produktas skirtas palaikyti riešo stabilumą, esant patempimų, 
perkrovų, riešo kanalo problemų, uždegimų ar po lūžių. 

Netiktis · Pacientai, kurie turi kraujotakos sutrikimų, kurių jautrumas 
sumažėjęs arba kurie serga cukriniu diabetu, prieš naudojimą turėtų visada 
pasitarti su gydytoju. Boa® sistema užtikrina didelį suspaudimo laipsnį, todėl 
įsitikinkite, kad nesuspaudžiate per stipriai.  

Prieš naudojimą · Norėdami pritaikyti tinkamą dydį, išmatuokite apimtį aplink 
riešą. Tinkamą dydį nustatysite naudodamiesi matavimų lentele. Atkreipkite 
dėmesį, kad produktas gaminamas kairei ir dešinei rankoms. Ant ortopedinio 
įtvaro yra aliumininė tvirtinamoji detalė, kurią galima reguliuoti. Tvirtinamąją 
detalę ištraukite iš kišenės. Sureguliuokite ranka ir vėl įdėkite.  

Naudojimas · Boa® sistemą atverkite traukdami rankenėlę į išorę, kad 
sistema atsilaisvintų. Norėdami padidinti apimtį ištraukite vielą. Įkiškite ranką 
į ortopedinį įtvarą, o nykštį ištraukite pro nykščiui skirtą angą. Mechanizmą 
aktyvuokite paspausdami rankenėlę, norėdami priveržti pagal reikiamą 
apimtį rankenėlę pasukite. Spaudimas turi būti patogus ir neskausmingas. 
Nepriveržkite per stipriai. 

Nuėmimas · Norėdami ortopedinį įtvarą nuimti, pakelkite rankenėlę ir 
ištraukite vielą, tuomet nustumkite rankenėlę. 

Medžiagos · Ortopedinio įtvaro medžiagų sudėtis pateikta gaminio priežiūros 
etiketėje. 

Nurodymai dėl priežiūros ir atsargumo priemonės · Tvirtinamąją detalę 
prieš skalbimą nuimkite. Ortopedinį įtvarą rekomenduojama skalbti rankomis 
naudojant švelnų ploviklį ir leisti išdžiūti ore.  Pacientai, kurie turi jautrią odą, 
serga cukriniu diabetu ar turi kraujotakos sutrikimų, prieš naudodami turėtų 
pasitarti su gydytoju. Išsamesnė informacija pateikta www.mediroyal.se

Latvijas – Instrukcija 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Vispārīgā informācija · Uzmanīgi izlasiet instrukciju. Ja jums ir trauma, jums 
jākonsultējas ar ārstu vai fizioterapeitu par individuālu rehabilitācijas plānu. 
Ja jūs sirgstat ar vāju asinsriti, samazinātu jutību vai diabētu, izstrādājuma 
lietošanas laikā pavērojiet, vai nav nospiedumu vai vietēja pietūkuma. Ja 
jūsu stāvoklis pasliktinās, kad izstrādājums tiek lietots, pārtrauciet lietošanu 
un sazinieties ar ārstu. Ja izstrādājumu ir pielāgojis apmācīts profesionāls 
mediķis, piemēram, ergoterapeits, fizioterapeits, tehniķis ortopēds vai ārsts, 
sazinieties ar viņiem, lai saņemtu padomu un papildu instrukcijas. Sekojiet 
mazgāšanas norādījumiem uz izstrādājuma etiķetes. Ja jums ir alerģija pret 
kādiem materiāliem, sastāvu jūs varat atrast uz etiķetes. Papildu informācijai 
apmeklējiet www.mediroyal.se

Indikācijas · Produkts ir izstrādāts plaukstas locītavas nestabilitātei saišu 
sastiepumu, pārslodzes, karpālā kanāla problēmu, iekaisuma dēļ vai pēc 
lūzumiem. 

Kontrindikācijas · Pacientiem ar vāju asinsriti, pazeminātu sensibilitāti vai 
diabētu pirms lietošanas vienmēr jākonsultējas ar savu ārstu. Boa® sistēma 
nodrošina augstu kompresijas līmeni, lai tas noteikti nebūtu pārāk ciešs.  

Sagatavošanās · Lai izvēlētos pareizo izmēru, nomēriet plaukstas locītavas 
apkārtmēru. Izmantojiet mērījumu tabulu, lai noteiktu īsto izmēru. Ņemiet 
vērā, ka produkts tiek izgatavots dažādās versijās kreisajai un labajai rokai. 
Bandāža tiek pielāgota, izmantojot alumīnija šinu, ko var regulēt. Izņemiet 
šinu no kabatas. Pieregulējiet to ar roku un tad ievietojiet atpakaļ.  

Uzvilkšana · Attaisiet Boa® sistēmu, pavelkot pogu uz āru, lai atbloķētu 
šo sistēmu. Izvelciet ārā stiepli, lai palielinātu apkārtmēru. Ievietojiet roku 
bandāžā un īkšķi – tam paredzētajā caurumā. Aktivizējiet mehānismu, 
nospiežot pogu un tad pagrozot to, lai savilktu bandāžu ap roku. Spiediena 
sajūtai jābūt komfortablai un nesāpīgai. Nesavelciet pārāk cieši. 

Noņemšana · Lai noņemtu bandāžu, paceliet pogu un pavelciet stiepli, tad 
izņemiet ārā roku. 

Materiāla sastāvs · Bandāžas materiāla sastāvs ir uzdrukāts uz produkta 
kopšanas etiķetes. 

Kopšanas norādes un piesardzības pasākumi · Pirms mazgāšanas 
noņemiet šinu. Ieteicams mazgāt bandāžu ar rokām, izmantojot maigu 
mazgāšanas līdzekli, un atstāt izžūt gaisā. Pacientiem ar jutīgu ādu, diabētu 
vai vāju asinsriti pirms lietošanas jākonsultējas ar ārstu. Detalizētāku 
informāciju skatīt šeit: www.mediroyal.se

Polski – Instrukcje 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. W przypadku 
urazu, należy skonsultować się z lekarzem lub terapeutą w celu ustalenia 
indywidualnego planu rehabilitacji. Pacjenci ze słabym krążeniem, 
ograniczonym czuciem lub cukrzycą, powinni podczas stosowania 
produktu zwracać uwagę na ślady ucisku lub miejscowe obrzęki. W razie 
pogorszenia stanu podczas używania produktu, należy przerwać jego 
stosowanie i skontaktować się z lekarzem. Jeśli produkt został dopasowany 
przez specjalistę, takiego jak terapeuta zajęciowy, fizykoterapeuta, technik 
ortopedyczny lub lekarz medycyny, należy zwrócić się do nich po poradę i 
dalsze instrukcje. Postępuj zgodnie z instrukcją prania podaną na etykiecie 
produktu. W przypadku alergii na materiały, sprawdź skład materiału na 
metce. Więcej informacji na www.mediroyal.se. 

Wskazania · Produkt do stosowania przy niestabilności nadgarstka 
spowodowanej nadwyrężeniem, przeciążeniem, zespołem cieśni, zapaleniem 
lub po złamaniach. 

Przeciwwskazania · Pacjenci ze słabym krążeniem, zaburzeniami czucia lub 
cukrzycą powinni przed użyciem skonsultować się z lekarzem. System Boa® 
zapewnia wysoki stopień kompresji, dlatego należy uważać, aby nie dokręcić 
go zbyt mocno.

Przed założeniem · Aby określić właściwy rozmiar, zmierz obwód nadgarstka 
i skorzystaj z tabeli rozmiarów. Pamiętaj, że produkt występuje w wersji 
prawo- i leworęcznej. Ortezę wyposażono w aluminiową szynę, którą można 
regulować samodzielnie. Wysuń szynę z kieszeni, dognij do pożądanego 
kształtu i włóż z powrotem na miejsce.

Zakładanie · Otwórz system Boa®, pociągając pokrętło na zewnątrz, aby 
zwolnić system. Wyciągnij linkę, aby zwiększyć obwód. Wsuń rękę do opaski, 
a kciuk przez otwór na kciuk. Naciśnięcie pokrętła uruchomi mechanizm, 
a następne obracanie go będzie zacieśniać obwód. Nacisk powinien być 
komfortowy i nie powinien być bolesny. Nie należy zaciskać zbyt mocno. 

Zdejmowanie · Aby zdjąć ortezę, podnieś pokrętło i pociągnij za linkę, a 
następnie wysuń rękę. 

Skład materiałowy · Skład materiałowy ortezy podano na etykiecie 
pielęgnacyjnej produktu. 

Konserwacja i środki ostrożności · Przed praniem należy wyjąć szynę. 
Zaleca się pranie ręczne z użyciem łagodnego detergentu i suszenie na 
powietrzu.  Pacjenci z wrażliwą skórą, cukrzycą lub słabym krążeniem 
powinni przed użyciem skonsultować się z lekarzem. Więcej informacji na 
www.mediroyal.se

Český – Instrukce 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Všeobecné informace · Přečtěte si pečlivě pokyny. V případě zranění byste 
měli se svým lékařem nebo terapeutem dohodnout plán rehabilitace. Trpíte-li 
poruchami krevního oběhu, sníženou citlivostí nebo diabetem, dávejte při 
používání výrobku pozor na známky otlačení nebo místní otoky. Jestliže se 
váš stav při používání výrobku zhorší, přestaňte jej používat a vyhledejte 
lékaře. Jestliže vám výrobek nasadil zdravotnický profesionál, například 
závodní terapeut, fyzioterapeut, ortopedický technik nebo lékař, obraťte se 
se žádostmi o rady a další informace na ně. Dodržujte pokyny pro praní na 
štítku výrobku. Trpíte-li alergií, materiály, z nichž se výrobek skládá, najdete 
na štítku. Více informací najdete na www.mediroyal.se

Indikace · Výrobek byl vyvinut pro nestability zápěstí způsobené vymknutím, 
nadměrným namáháním, problémy s karpálním tunelem, zánětem nebo post 
frakturami. 

Kontraindikace · Pacienti s oběhovými poruchami, sníženou citlivostí nebo 
diabetem se musí před použitím vždy poradit se svým lékařem. Systém Boa® 
zajišťuje vysoký stupeň komprese, a proto je třeba se vyvarovat nadměrného 
utažení.  

Před přiložením · Pro výběr správné velikosti změřte obvod kolem zápěstí. 
K určení správné velikosti použijte rozměrovou tabulku. Věnujte pozornost 
tomu, zda je produkt vyroben v levé nebo pravé verzi. Ortéza je vybavena 
hliníkovou dlahou, kterou lze upravit. Vyjměte dlahu z kapsy. Rukama ji 
upravte a pak ji vložte zpět.  

Přiložení · Otevřete systém Boa® vytažením knoflíku ven, aby se systém 
uvolnil. Vytáhněte drát, abyste zvětšili obvod. Vložte ruku do ortézy a 

Gebruik · Open het Boa® systeem door de knop naar buiten te trekken en 
het systeem te openen. Trek de draad eruit om de omtrek te vergroten. 
Schuif de hand in de brace en de duim uit het duimgedeelte. Activeer het 
mechanisme door op de knop te drukken en dan te draaien om de omtrek 
aan te draaien. De druk moet comfortabel aanvoelen en mag niet pijnlijk 
zijn. Draai niet te strak aan. 

Verwijderen · Om de brace te verwijderen tilt u de knop op en trekt u aan 
de draad en schuif de hand er dan uit. 

Samenstelling materiaal · De samenstelling van het materiaal van de 
brace is afgedrukt op het productlabel. 

Onderhoud en voorzorgen · Verwijder de spalk voor het wassen. De 
brace wordt bij voorkeur gewassen in de handwas met een zachte zeep en 
aan de lucht gedroogd.  Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een 
slechte bloedsomloop dienen voor gebruik een arts te raadplegen. Ga naar 
www.mediroyal.se voor meer informatie

Italiano – Istruzioni 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. In caso di 
infortunio, consultare un medico o un terapista per un piano di riabilitazione 
individuale. In caso di cattiva circolazione, ridotta sensibilità o diabete, 
prestare attenzione ai segni di pressione o al gonfiore locale, quando 
si utilizza il prodotto. Se le condizioni peggiorano quando si utilizza il 
prodotto, interromperne l'utilizzo e contattare un medico. Se il prodotto 
è stato applicato da un medico professionista qualificato come terapista 
occupazionale, fisioterapista, tecnico ortopedico o medico, fare a lui 
riferimento per consigli e ulteriori istruzioni. Seguire le istruzioni di lavaggio 
riportate sull'etichetta del prodotto. In caso di allergia a specifici materiali, 
verificare la composizione del materiale riportata sull'etichetta. Per ulteriori 
informazioni, visitare www.mediroyal.se

Indicazioni · Il prodotto è stato progettato per le instabilità del polso 
causate da distorsioni, sovraccarico, problemi del tunnel carpale, 
infiammazioni o post-fratture.

Controindicazioni · I pazienti con problemi di circolazione, ridotta 
sensibilità o diabete devono sempre consultare il proprio medico, prima 
dell'uso. Il sistema Boa® fornisce un elevato grado di compressione, 
assicurati pertanto di non stringere eccessivamente.

Pre-applicazione · Per selezionare la taglia corretta, prendi la misura della 
circonferenza attorno al polso. Usa la tabella delle misure per determinare 
la taglia corretta. Si noti che il prodotto è realizzato nelle versioni sinistra o 
destra. Il tutore è dotato di una stecca in alluminio che può essere regolata. 
Rimuovere la stecca dalla tasca. Regolarlo a mano, e quindi reinserirlo.

Applicazione · Aprire il sistema Boa® tirando la manopola verso l'esterno 
per sbloccarlo. Estrarre il filo per allargare la circonferenza. Far scorrere la 
mano nel tutore, ed il pollice fuori dal foro del pollice. Attivare il meccanismo 
premendo la manopola, ruotandola poi per ridurre la circonferenza. La 
pressione dovrebbe essere confortevole, e non dovrebbe procurare dolore. 
Non stringere eccessivamente.

Rimozione · Per rimuovere il tutore, sollevare la manopola e tirare il filo, 
quindi far scorrere la mano.

Composizione del materiale · La composizione del materiale del tutore è 
stampata sull'apposita etichetta.

Istruzioni per la cura e precauzioni · Rimuovere la stecca prima del 
lavaggio. Si consiglia di lavare il tutore a mano con un detersivo delicato 
e lasciare asciugare all'aria. I pazienti con pelle sensibile, diabete o con 
problemi di circolazione devono consultare un medico prima dell'uso. Per 
maggiori informazioni consultare www.mediroyal.se

Español – Instrucciones 
Handy Wrist with Boa® Fit System 

Información General · Lea las instrucciones cuidadosamente. Si tiene 
lesiones, consulte un médico o terapeuta para obtener un plan de 
rehabilitación individual. Si tiene problemas de circulación, sensibilidad 
reducida o diabetes, observe siempre si hay marcas de presión o 
hinchazón en el área al usar el producto. Si su condición empeora durante 
el uso del producto, deje de usarlo y consulte a un médico. Si el producto 
ha sido instalado por un profesional médico capacitado, como un terapeuta 
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico, 
consúltelos para obtener consejos e instrucciones adicionales. Siga las 
instrucciones de lavado de la etiqueta del producto. Si sufre de alergias, 
puede encontrar la composición del material en la etiqueta. Para más 
información, visite www.mediroyal.se

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para casos de inestabilidad 
de la muñeca causada por esquinces, sobrecarga, problema del túnel 
carpiano, inflamación o casos de post fractura. 

Contraindicaciones · Los pacientes con mala circulación, sensibilidad 
reducida o que sufren de diabetes deben siempre consultar a su médico 
antes de usarlo. El sistema Boa® proporciona un alto grado de compresión, 
así que asegúrese de no apretar demasiado.  

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, mida el perímetro 
de la muñeca. Use la tabla de medidas para determinar el tamaño correcto. 
Tenga en cuenta que el producto está disponible en versión izquierda o 
derecha. La órtesis tiene una tablilla de aluminio ajustable. Saque la tablilla 
de la bolsa. Dele forma a mano y vuelva a insertarla.  

Aplicación · Abra el sistema Boa® tirando del botón hacia afuera. Tire del 
alambre para aumentar la circunferencia. Deslice la mano en la órtesis y 
pase el pulgar por el hueco previsto. Active el mecanismo presionando 
el botón y girándolo para apretar la circunferencia. La presión debe ser 
cómoda y no debe causar dolores. No la apriete demasiado. 

Remoción · Para quitar la órtesis, levante la perilla y tire del cable, luego 
deslice la mano hacia afuera. 

Materiales · La composición del material de la órtesis está impresa en la 
etiqueta de cuidado del producto. 

Cuidado · Retire la tablilla antes de lavar. Se recomienda lavar la órtesis 
a mano con detergente suave y dejarla secar al aire.  Los pacientes que 
sufren de diabetes, problemas circulatorios o piel sensible deben consultar 
a su médico antes de usar el producto. Para más información, consulte 
www.mediroyal.se 

Português – Instruções 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Informações gerais · Leia estas instruções cuidadosamente. Se tiver uma 
lesão, deverá consultar um médico ou terapeuta para um plano individual 
de reabilitação. Se sofrer de má circulação, sensibilidade reduzida, ou 
diabetes, fique atento a quaisquer marcas de pressão ou inchaço local 
quando utilizar o produto. Se o seu estado se agravar ao utilizar o produto, 
pare de o utilizar e contacte um médico. Se o produto tiver sido aplicado 
por um profissional com formação médica, tal como um ergoterapeuta, 
fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico, consulte-os para 
aconselhamento e instruções adicionais. Siga as instruções de lavagem na 
etiqueta do produto. Se tiver alergias a alguns materiais, pode encontrar a 
composição do material no rótulo. Para mais informações consulte www.
mediroyal.se

Indicações · O produto foi concebido para instabilidades do pulso 
causadas por entorses, excesso de peso, problemas do túnel do carpo, 
inflamação , ou pós fraturas. 

Contra indicações · Pacientes com má circulação, sensibilidade reduzida 
ou diabetes devem consultar o seu médico antes de utilizar. O sistema 
Boa® proporciona um elevado grau de compressão, por isso certifique-se 
de que não aperta demasiado.  

Pré Aplicação · Para selecionar o tamanho certo, faça a medição 
circunferencial ao redor do pulso. Utilize a tabela de medição para 
determinar o tamanho correto. Note que o produto é feito na versão 
esquerda ou direita. O imobilizador está equipado com uma tala 
de alumínio que pode ser ajustada. Retire a tala da bolsa. Ajuste-a 
manualmente e depois insira novamente.  

Aplicação · Abra o sistema Boa® puxando o botão para fora para soltar o 
sistema. Puxe o fio para tornar a circunferência maior. Deslize a mão para 
dentro do imobilizador e o polegar para fora do buraco do polegar. Ative o 
mecanismo pressionando o botão e ligando-o para apertar a circunferência. 
A pressão deve fazê-lo sentir-se confortável e não deve ser dolorosa. Não 
aperte demasiado. 

Remoção · Para remover o imobilizador, levante o botão e puxe o fio, 
depois deslize a mão para fora. 

Composição do material · A composição material do imobilizador está 
impresso na etiqueta de conservação do produto. 

Instruções de manutenção e precauções · Retire a tala antes de lavar. É 
recomendada a lavagem manual do imobilizador com detergente e deixar 
secar ao ar.  Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação 
sanguínea devem consultar um médico antes de utilizar o produto. Para 
mais informações consulte www.mediroyal.se

prostrčte palec otvorem pro palec. Aktivujte mechanismus stisknutím knoflíku 
a pak jeho otáčením utáhněte obvod. Tlak musí být komfortní a nesmí být 
bolestivý. Neutahujte nadměrně. 

Sejmutí · Při sejmutí ortézy zvedněte knoflík, vytáhněte drát a pak vysuňte 
ruku ven. 

Složení materiálu · Složení materiálu ortézy je vytištěno na etiketě výrobku. 

Pokyny pro údržbu a upozornění · Před praním vyjměte dlahu. Ortézu 
je doporučeno prát v ruce s jemným saponátem a nechat ji uschnout na 
vzduchu.  Pacienti s citlivou kůží, diabetem nebo oběhovými poruchami 
se musí před použitím poradit s lékařem. Další informace najdete na www.
mediroyal.se 

Slovenski – Navodila 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Splošne informacije · Pozorno preberite navodila. Če ste poškodovani, se 
za individualni načrt rehabilitacije posvetujte z zdravnikom ali terapevtom. 
Če imate slabo cirkulacijo, zmanjšano občutljivost ali sladkorno bolezen, pri 
uporabi izdelka bodite pozorni na sledi pritiska ali lokalno oteklino. Če se vaše 
stanje med uporabo izdelka poslabša, prenehajte z uporabo in se obrnite na 
zdravnika. Če je izdelek namestil medicinsko usposobljen strokovnjak, kot je 
delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik, se obrnite nanje 
za nasvet in nadaljnja navodila. Upoštevajte navodila za pranje na nalepki 
izdelka. Če imate alergijo na kakšen material, lahko na etiketi najdete sestavo 
materialov. Za dodatne informacije obiščite www.mediroyal.se

Indikacije · Izdelek je bil zasnovan za nestabilnosti zapestja, ki so posledica 
zvinov, preobremenitev, težav s karpalnim kanalom, vnetij ali po zlomih. 

Kontraindikacije · Bolniki s slabšo prekrvavitvijo, zmanjšano občutljivostjo 
ali sladkorno boleznijo se morajo pred uporabo vedno posvetovati s svojim 
zdravnikom. Sistem Boa® zagotavlja visoko stopnjo kompresije, zato se 
prepričajte, da ga ne zategnete preveč.  

Predhodna aplikacija · Za izbiro prave velikosti izmerite obseg okoli 
zapestja. Za določitev pravilne velikosti uporabite merilno tabelo. Izdelek je na 
voljo v levi ali desni različici. Opornica je opremljena z aluminijasto opornico, 
ki jo je mogoče prilagoditi. Odstranite opornico iz žepa. Z roko jo prilagodite in 
nato ponovno vstavite.  

Aplikacija · Sistem Boa® odpnite tako, da potegnete gumb navzven, da se 
sistem sprosti. Izvlecite žico, da bo obroč večji. Potisnite roko v opornico in 
izvlecite palec iz odprtine za palec. Mehanizem aktivirajte tako, da pritisnete 
gumb in ga zavrtite, da zategnete obroč. Pritisk mora biti prijeten in ne sme 
biti boleč. Ne zategnite preveč. 

Odstranjevanje · Če želite odstraniti opornico, dvignite gumb in potegnite 
žico, nato pa izvlecite roko. 

Sestava materiala · Sestava materiala opornice je natisnjena na etiketi za 
vzdrževanje izdelka. 

Navodila za nego in previdnostni ukrepi · Pred pranjem odstranite 
opornico. Opornico je priporočljivo prati ročno z blagim detergentom in 
posušiti na zraku.  Bolniki z občutljivo kožo, sladkorno boleznijo ali slabim 
krvnim obtokom naj se pred uporabo posvetujejo z zdravnikom. Za več 
informacij obiščite spletno mesto www.mediroyal.se.

Română - Instrucțiuni 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Informații generale · Citiți cu atenție instrucțiunile. Dacă aveți o leziune, 
trebuie să consultați un medic sau un terapeut pentru un plan individual de 
reabilitare. Dacă suferiți de circulație proastă, sensibilitate redusă sau diabet, 
fiți atenți la semnele cauzate de compresie sau umflarea locală atunci când 
utilizați produsul. Dacă starea dumneavoastră se agravează atunci când 
utilizați produsul, întrerupeți utilizarea și contactați medicul. Dacă produsul a 
fost fixat de un profesionist instruit din domeniul sănătății, precum terapeutul 
ocupațional, terapeutul fizic, tehnicianul ortoped sau un medic, îi puteți 
consulta pentru sfaturi și instrucțiuni suplimentare. Urmați instrucțiunile de 
spălare de pe eticheta produsului. Dacă aveți alergii la diferite materiale, 
verificați compoziția materialului pe etichetă. Pentru mai multe informații, 
vizitați www.mediroyal.se.

Indicații · Produsul a fost conceput pentru instabilitățile de la nivelul 
încheieturii mâinii cauzate de: entorse, suprasolicitări, probleme ale tunelului 
carpian, inflamații sau probleme apărute postfracturare. 

Contraindicații · Pacienții cu circulație slabă, sensibilitate redusă sau diabet 
trebuie să-și consulte întotdeauna medicul înainte de utilizarea produsului. 
Sistemul Boa® asigură un grad înalt de compresie, prin urmare asigurați-vă 
că nu strângeți excesiv.  

Înainte de aplicare · Pentru a selecta mărimea potrivită, măsurați 
circumferința în jurul încheieturii mâinii. Utilizați tabelul de măsuri pentru 
a determina mărimea corectă. Rețineți că produsul este realizat în două 
versiuni - pentru mâna stângă și cea dreaptă. Orteza este prevăzută cu o 
atelă din aluminiu care poate fi ajustată. Scoateți atela din buzunar. Ajustați-o 
cu mâna și apoi introduceți-o din nou.  

Aplicare · Deschideți sistemul Boa® trăgând butonul spre exterior pentru 
a elibera sistemul. Trageți firul în afară pentru a mări circumferința. Glisați 
mâna în orteză și degetul mare afară din orificiul pentru degetul mare. Activați 
mecanismul apăsând butonul și apoi rotiţi-l pentru a micşora circumferința. 
Presiunea trebuie să vă facă să vă simțiți confortabil și să nu fie dureroasă. 
Nu strângeți excesiv. 

Îndepărtare · Pentru a scoate orteza, ridicați butonul și trageți de fir, apoi 
glisați mâna în afară. 

Materiale · Compoziția materială a ortezei este imprimată pe eticheta cu 
instrucțiuni privind îngrijirea produsului. 

Instrucțiuni de îngrijire și măsuri de precauție · Scoateți atela înainte 
de spălare. Se recomandă ca orteza să fie spălată manual cu un detergent 
neagresiv și apoi să fie lăsată să se usuce la aer.  Pacienții cu pielea 
sensibilă, diabet sau circulație slabă trebuie să consulte un medic înainte de 
utilizare. Pentru mai multe informații, consultați www.mediroyal.se

Русский – Инструкции 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Общая информация · Внимательно прочтите инструкцию. Если у 
Вас была травма, Вам следует проконсультироваться с врачом или 
физиотерапевтом по поводу индивидуального плана реабилитации. 
В случае наличия у Вас нарушений циркуляции крови, нарушений 
чувствительности или сахарного диабета, при использовании изделия 
необходимо находиться под наблюдением на предмет возникновения 
следов сдавления или местного отёка. Если при использовании изделия 
Ваше состояние ухудшается, следует прекратить его использование 
и обратиться к врачу. Если изделие было установлено обученным 
медицинским специалистом, например, эрготерапевтом, специалистом 
по физической реабилитации, техническим специалистом в области 
ортопедии или врачом лечебного дела, пожалуйста, обратитесь к ним 
за консультацией и получением дополнительных инструкций. Следуйте 
инструкциям по стирке на этикетке изделия. В случае наличия у Вас 
аллергии на какие-то материалы, информацию о составе изделия можно 
найти на этикетке. Дополнительная информация представлена на сайте 
www.mediroyal.se

Показания · Изделие было разработано для пациентов с 
нестабильностью лучезапястного сустава, вызванного растяжениями, 
перегрузкой, проблемами с запястным каналом, воспалением или 
состояниями после переломов.

Противопоказания · Пациенты с нарушениями циркуляции, снижением 
чувствительности или сахарным диабетом должны обязательно 
проконсультироваться с врачом перед применением изделия. Система 
Боа® обеспечивает высокую степень компрессии, поэтому следует 
убедиться в отсутствии чрезмерного сдавления.

Перед наложением · Для подбора подходящего размера измерьте 
окружность лучезапястного сустава. С использованием карты замеров 
определите правильный размер. Обратите внимание, что изделие 
представлено в версиях для левой или правой стороны. Бандаж имеет 
в своем составе алюминиевую пластину, которую можно регулировать. 
Извлеките пластину из кармана. Отрегулируйте её вручную, после чего 
поместите обратно.

Наложение · Откройте систему Боа®, потянув округлую ручку регулятора 
кнаружи для высвобождения системы. Вытащите провод для увеличения 
окружности. Просуньте кисть в бандаж, а большой палец — в отверстие 
для большого пальца. Активируйте механизм, нажав на ручку регулятора, 
после чего путем его вращения затяните бандаж по окружности. 
Давление должно быть комфортным и не должно вызывать болезненных 
ощущений. Не следует слишком сильно затягивать бандаж.

Снятие · Для снятия бандажа поднимите ручку регулятора и потяните 
провод, после чего высуньте руку.

Материалы изготовления · Материалы изготовления бандажа 
представлены на этикетке изделия.

Инструкции по уходу и меры предосторожности · Перед стиркой 
извлеките пластину. Рекомендуется ручная стирка бандажа в слабом 
мыльном растворе с последующим высыханием на воздухе. Пациенты с 
чувствительной кожей, сахарным диабетом или нарушениями циркуляции 
должны проконсультироваться с врачом перед применением изделия. 
Дополнительная информация представлена на сайте www.mediroyal.se 

Ελληνικά – Οδηγίες 
Handy Wrist with Boa® Fit System

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Αν έχετε 
υποστεί ένα τραυματισμό, θα πρέπει να συμβουλευτείτε ένα γιατρό ή 
φυσιοθεραπευτή για εξατομικευμένο σχέδιο αποθεραπείας. Αν υποφέρετε 
από κακή κυκλοφορία, μειωμένη ευαισθησία ή διαβήτη, να είστε 
προσεκτικοί για τυχόν εμφάνιση σημαδιών πίεσης ή τοπικού πρηξίματος 
όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν.  Εάν η κατάστασή σας επιδεινωθεί 
κατά τη χρήση του προϊόντος, διακόψτε την και επικοινωνήστε με έναν 
γιατρό. Εάν το προϊόν τοποθετήθηκε από ιατρό, όπως εργοθεραπευτή, 
φυσιοθεραπευτή, ορθοπεδικό τεχνικό ή αντίστοιχο επαγγελματία, 
παρακαλούμε απευθυνθείτε σε αυτούς για συμβουλές και περαιτέρω 
οδηγίες. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλυσίματος στην ετικέτα του 
προϊόντος. Εάν έχετε αλλεργίες σε υλικά, μπορείτε να βρείτε την υλική 
σύνθεση του προϊόντος στην ετικέτα. Για περισσότερες πληροφορίες , 
επισκεφτείτε το www.mediroyal.se

Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε για αστάθειες του καρπού, οι οποίες 
προκαλούνται από διαστρέμματα, υπερφόρτωση, σύνδρομο καρπιαίου 
σωλήνα, φλεγμονή ή μετα-κατάγματα. 

Αντενδείξεις · Ασθενείς που παρουσιάζουν φτωχή κυκλοφορία ή διαβήτη 
θα πρέπει πάντοτε να συμβουλεύονται το γιατρό τους πριν την χρήση. Το 
σύστημα Boa® παρέχει υψηλό βαθμό συμπίεσης, επομένως φροντίστε να 
μην σφίξετε υπερβολικά.  

Πριν την εφαρμογή · Για να επιλέξετε το ορθό μέγεθος, μετρήστε 
την περίμετρο του καρπού. Χρησιμοποιήστε την κλίμακα μετρήσεων 
για να προσδιορίσετε το πλέον κατάλληλο μέγεθος. Σημειώστε ότι το 
προϊόν κατασκευάζεται σε αριστερή ή δεξιά έκδοση. Ο νάρθηκας είναι 
εφοδιασμένος με αλουμινένιο συνδετήρα που προσαρμόζεται. Αφαιρέστε 
τον συνδετήρα από τον θύλακα. Ρυθμίστε τον με το χέρι και μετά 
τοποθετήστε ξανά.  

Εφαρμογή · Ανοίξτε το σύστημα Boa® τραβώντας το διακόπτη προς τα 
έξω για να απελευθερώσετε το σύστημα. Τραβήξτε προς τα έξω το σύρμα 
για να μεγαλώσει η περιφέρεια. Βάλτε το χέρι μέσα στο νάρθηκα και τον 
αντίχειρα στην ανάλογη οπή αντίχειρα. Ενεργοποιήστε το μηχανισμό 
πιέζοντας το κουμπί και στη συνέχεια περιστρέφοντάς το έτσι ώστε 
να μειώσετε την περιφέρεια. Η πίεση θα πρέπει να είναι ανεκτή και όχι 
επώδυνη. Μη σφίξετε υπερβολικά. 

Αφαίρεση · Για να αφαιρέσετε το νάρθηκα, σηκώστε το κουμπί, τραβήξτε 
το καλώδιο και μετά βγάλτε το χέρι. 

Σύνθεση υλικών · Η σύνθεση υλικών του νάρθηκα είναι τυπωμένη στην 
ετικέτα φροντίδας του προϊόντος. 

Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Αφαιρέστε το συνδετήρα πριν 
πλύνετε το νάρθηκα. Ο νάρθηκας καλό είναι να πλένεται στο χέρι με ήπιο 
απορρυπαντικό και να αφήνεται να στεγνώσει στον αέρα.  Ασθενείς με 
ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει να 
συμβουλευτούν τον θεράπων ιατρό τους πριν χρησιμοποιήσουν το προϊόν. 
Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se
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التعلیمات 
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معلومات عامة · اقرأ التعلیمات بعنایة. إذا تعرضت لإصابة، 
یجب علیك استشارة طبیب أو معالج للحصول على خطة إعادة 

تأھیل فردیة. إذا كنت تعاني من ضعف الدورة الدمویة أو 
ضعف الإحساس أو مرض السكري، فاحرص على ملاحظة 
علامات الضغط أو التورم الموضعي عند استخدام المنتج. إذا 

تفاقمت حالتك عند استخدام المنتج، فتوقف عن استخدامھ 
واتصل بالطبیب. إذا تم تركیب المنتج من قبل متخصص طبي 

مدرب مثل المعالج المھني أو المعالج البدني أو فني تقویم 
العظام أو طبیب، یرجى الرجوع إلیھم للحصول على المشورة 

والتعلیمات الإضافیة. اتبع تعلیمات الغسیل الموجودة على 
ملصق المنتج. إذا كانت لدیك حساسیة تجاه المواد المصنوع 
منھا المنتج، یمكنك العثور على تركیبة المواد على الملصق. 

لمزید من المعلومات، تفضل بزیارة الموقع الإلكتروني 
 www.mediroyal.se

دواعي الاستخدام · تم تصمیم المنتج من أجل عدم استقرار 
المعصم الناتج عن الالتواءات أو التحمیل الزائد أو مشاكل 

النفق الرسغي أو الالتھاب أو الكسور اللاحقة. 

موانع الاستخدام · یجب على المرضى الذین یعانون من 
ضعف الدورة الدمویة أو ضعف الحساسیة أو مرض السكري 

دائمًا استشارة الطبیب قبل استخدام ھذا المنتج. یوفر نظام  
Boa® درجة عالیة من الضغط، لذا تأكد من عدم الإفراط في 

إحكام ربط المنتج.   

ما قبل الاستخدام · لتحدید المقاس الصحیح، حدد قیاس المحیط 
حول منطقة المعصم. استخدم مخطط القیاس لتحدید الحجم 

الصحیح. تجدر الإشارة إلى أن المنتج مصنوع بإصدار للید 
الیمنى وإصدار للید الیسرى. الدعامة مزودة بجبیرة من 

الألومنیوم یمكن ضبطھا. انزع الجبیرة من الجیب. اضبطھا 
بالید ثم أدخلھا مرة أخرى في الجیب.   

الاستخدام · افتح نظام Boa® عن طریق سحب المقبض للخارج 
لتحریر النظام. اسحب السلك لجعل المحیط أكبر. أدخل الید في 

الدعامة وأخرج الإبھام من فتحة الإبھام. قم بتنشیط الآلیة 
بالضغط على المقبض ثم تدویره لتضییق المحیط. یجب أن 

یكون الضغط مریحًا ویجب ألا تكون مؤلمةً. لا تفرط في 
الربط. 

الإزالة · لإزالة الدعامة، ارفع المقبض واسحب السلك، ثم 
أخرج الید. 

 تكوین المواد · تتم طباعة المواد المصنوعة منھا الدعامة على 
ملصق الرعایة بالمنتج. 

تعلیمات واحتیاطات الرعایة · قم بإزالة الجبیرة قبل الغسیل. 
یوصى بغسل الدعامة یدویاً بمنظف معتدل وتركھا تجف في 

الھواء.  یجب على المرضى الذین یعانون من حساسیة الجلد أو 
مرض السكري أو ضعف الدورة الدمویة استشارة الطبیب قبل 

استخدام ھذا المنتج.  لمزید من المعلومات استشر 
www.mediroyal.se
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